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75

Vanni, guarisci Argante, perchè o posse

Ro to Liberatô pœuscia strattende;

Così levæ da mêzo ste quatr'osse,

Ti averæ terminaoù re tœu faccende.

Ma me poæran scapolle troppo grosse

Queste tœu fantaxie. Ste facce orrende

No te mœuvan d'andâtene de pê

Senza ciù manco vôzite inderrê?


76

Oh quanto moæ contenta ti saressi

De fá quest'azion da uña Regiña!

Ra sò salute quando ti ghe dessi

Mêgandoro con questa tò magniña,

Tancredi allora ti ro vederessi

Ressuscitaoù per questa gran meixiña,

E tanto bello o tornereiva in cera

Da fáte vôze subito bandera.


77

Fareî cointo a meitæ dri vostri gusti:

Ti ghe diræ, mæ cœu; lê te dirà,

Sciô de praou, coppa d'oro, belli busti.

Poi de sposàte ò s'imbertonerà:

E così sò mogê, senza desgusti

Là int're sœu terre lê te menerà

Dra bella Italia, donde fan figura

Re Donne per virtù, per cœu, e bravura.


78

Missa sciù dall'amô ra mincionaçça

Se credde aveì trovaoù ra sò côcagna;

Ma ra cosa chi scontra, e l'imbarraçça

L'è ro moddo d'uscì fœura in campagna;

Che se ra Sentinella, quando a passa,

Ra descrœuve, l'è fæta ra castagna:

Tanto ciù che in tri reizeghi de guerra

Ro Ræ solo re porte o l'arve, e serra.


79

Clorinda, e Erminia se vorreivan ben,

E da boñe compagne se ne stavan

Co un’amô, co uña paxe da Crestien:

Fra de lô nœutte e giorno conversavan

E in confidenza tâ fra lô se ven,

Che dormivan insemme, e se contavan

L'uña con l'atra tutti ri sœu guai,

Ma ri sœu amoî no se scrovivan mai.


80

Erminia ro sò genio a ten coværto,

E se l'âtra ra sente desperâse,

Perchè donde ghe dœu no sæ scoværto,

A dà un'âtra raxon de lamentâse;

Sempre intanto Clorinda un passo aværto

A ghe láscia da poeî sciortî, e fermâse,

E quando pœuscia a n'è lì de presenza

A pœu andá dond'a vœu senza liçenza.


81

Vêgne un giorno che in casa lê a nò gh'era,

E pensoza in tra cammera a l'arresta

Studiando ra forma, e ra mainera

D'andâ soletta a commençâ ra festa;

In tanto che lê temme, e che lê spera,

E ch'a fa mille cabbale in tra testa,

L'arme a vê de Clorinda appeize in âto,

E in tro veìre, ro cœu ghe dâ un ressâto.
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